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Előfizetési árak :Szerkesztőségi iroda;

Nagy-Becskerek,
Zápolya-utcza l-ső szám,

óvá a iap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő

Kiadóhivatal:
Üeitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Zápolya-utcza 1 

ivá a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo- 
i üköző felszólalások intézem;ók.

T7m m. — — 24 kor.Egész évre —
Félévre — —
Negyedévre —
Egy hóra — —

— Egyes szám ára 8 fill —
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Hirdetések

a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.

Megjelenik
vasár- és ünnepnapok kivételével 

mindennap délután 5 órakor.

POLITIKAI NAPILAP.
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos.

Telefon 21. szám. - «esBJ-rv ..rJSBKsavEiir-t::sí.’.--jr.v-.v .tí ,‘z^r^-rtr^xr.ijmmaSk
Hétfő, június II.XXIX <W folyam- 133 sa&m.Nagybenskersk, 1900

Ma már csak egy használhat, a tör-s ami azoknak sikerült azt mért ? e pró­
bálják meg ók is? Az ifjú csehek lapjai hetetlen erély s a büntető szigor, 
ezzel védekeznek s már ennek emlegeté- Az uj században úgy látszik keny-
sével jelezték előre is az obstrukciót. télének leszünk megismerkedni azzal a

Hát nekünk ez az egy kalap alá való furcsasággal, hogy az alkotmányos parla- 
foglalás egy cseppet sem kellemes, de I mentarizmust abszolutisztikus erőszakkal 
azért szó nélkül eltűrjük, csupán egy kö- lesznek kénytelenek a körmi mo meg- 
rülményre figyelmeztetve a vád ellenében, oHalmazm.

Igaz, hogy nálunk is dúlt a legrutabb 
technikai obstrnkció, de annak az ob- j 
atrukeiónak nem volt pártja sem a parla­
mentben, sem azon kivtíl, elitélték azt még , , ,
azok is. akik csinálták és akkora volt az | . eC" d - ‘ (in tartotta meg
»«öl vaM—dás, hogy. Bdnffy-kor ^

diene irányul /ro obstruáló ellenzéki m-lyen » tagok majdnem .etje» számmal vettek 

pártok pedig ép az obstrnkció szégyenének részt. Jelen volta«: Szabó Ferenc püspök, meg 
reparáciéjáért önként ajánlottak paktumot, bitóit, R-nay Je, dr. Dell,man,cs Lams , 
Széli Kálmán geniális intervenciójára s Urand,ean Józseb dr. Brette, Latos, R 
azután visszatért minden a régi kerék Oszkár, Basden Károly, Beaden János, Krume 
vágásba, csakis a nemzeti párt kapott nocker Ferenc, Sieyer István, Major K > 
beket a megobstruált szabadelvű párt sorai Herr Ödön, Szabó Kálmán Pretz Péter Mat.a 
i özJö.t növi eh György, Zimmerer Antal, dr. Végh Lajos,

V , , . , . . . a-,...,, dr Haidecger Lajos, Harzer József, HaideggerItt tehát mindenki pironkodott miatta ^ U hite, Parli,u Géza, Lindhot
és mindenki reparálm igyekezett « » P" ' °d ’ G1Jer |étcr> BenkovicV, Miklós, Krcselics 

önmegtagadássa/ “drX azt Ywkit, a Marké, Sebmid. A„t,d Krumenacker Máté, Annán

sSÄSitss yjs
( obsírukcióval parlamentünk komolyságán Kugte. Lip. t, uP0lLZei 1 ’
1 egetí r Ferenc, Steyer Peter, Bohn Peter.

Franz J. L. hitközségi elnök meleg
vakban üdvözölvén a megjelenteket, megnyitja

képviselőtestületet megalakult-

A Reichsrath vége.
Nagybecskerek, junius 11.

(—s.) Amit mindenki előre láthatott 
az bekövetkezett, Körber miniszterelnök 
kénytelen volt végre is, mint elődei any- 
nviszor. a császár nevében felfüggeszteni 
a Reichsrathot,illetve annak 16-ik ülésszakát 
bezárni, annélkül, hogy az elvégezhette 
volna azon munkákat, melyeket elvégeznie 
kötelessége lenne.

Az az obstrnkció és az a minden 
komolyságot és Hiedelmet lábbal ti pró 
botrány, mely a felfüggesztést szükségessé 
tette, csupán természetes következménye 
és folytatása azon obstrukciós botrányok­
nak. melyeket Becsben a rémet párt, Buda 
pesten pedig a nép, nemzeti és Po'ooyi 
párt annak idején véghez vittek.

Mert hiszen voltak obstrukciók a vi 
lág miud-n parlamentjében, azaz agyon- 
beszélések teljes parlamenti formában, de 

parlamenti macskazenék és technikai 
obstrukciók talá mányának dicsősége egé­
szen csak az Osztrák-Magyar monarchia 
parlamentjeinek nevéhez fűződik.

E tekintetben a paritás is f jdalom 
meg van, h fejlődés proceszusát pedig 
könnyen megfigyelhetjük.

Schönererék első obstrukciójáhan Wolf 
csak ujjaival dobolt s csak úgy instrumen-

néíkül fütyöltek, nálunk ama bízó- , . .,
nyos éjféli ülésen, mely Fejérváry br. el- De mi van ezzel szemben Ausztria­
ién rendezetett, már a parlamenti könyv- bán ? A legteljesebb politika, anarkia 
tár legvaskosabb köteteivel döngették a melyet ha kiszorítanak a parlamentből,

1 1 f. a 1 vorpnplő r pífv kis síd is folytatódik az utcán s melyet ha százszor nak jelenti ki.
szerepelt csuda e hát, ho.-y akjlödés örök felfüggesztik a Reichsrathot, százszor újra A közgyűlés csatán egyhangúlag meg-
törvényeit betartva a csehek már egész kezdenek s ha kielégítik a cseheket a válaszba a^ következe. bizottságokat: 
zenekart szerveznek s a padokat egysze németek fognak folytatni s emellett dm a Gazdaság! választmány. E.nok. Baa-

i i T, törik? legveszedelmesebb klerikális reakció, el- den Károly, tagok: Anr.au János, Binzberger
r “n j ’ halad a jövendő obstruk mérgesedik a nemzetiségi kérdés s csődö. Mihály, Harzer József, dr. Graudjean József,
ciók számára nem marad egyéb bátra, mond az alkotmány. Krumenacker Ferenc, Kuglcr Lipót Kosa Ignác,

mint demolirozni a parlament épületét Ide juttatta Ausztriát a föderalizmus Schwan János, Schneller Gyu'a, Ste.mtzer Géza,
A csehek egész önérzettel hivatkoznak sál kacérkodó lanyha és következetlen id. Steyer Péter, We,.erschau Mihály, 

arra hogy nekik sem kell jobbaknak nemzetiségi politika s a technikai ob- T emp lom-aty ák: dr. Graudjean József
lenni, min/voltak a németek s a magyarok strukció. dr. Bráper Lajos, Baadeu János, Kugler L.pót,

A rói. lati Mm ától pisa.
Magybecskerek, junius 11.
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Magától értetődik, hogy a bah mellett még egyszersmind alapja a magyar nép jellemének 
disznó karéj és friss kolbász is volt. hiszen nem is mondja hiába a magyar köz"

Ez a négy ifjú Ignyátovits Jása, Zmájunk, i mondás, hogy „Sírva vigad a magyar“, 
kit akkoriba/ „Kis János“ nak hittak, Novits - Igazad van! helyeselte Jása, de fölötte
Pál és Baruszkovits István voltak, Zmájnak bővelkedik e szomorú elemben a magyar dal,

úgy hogy nem helyeselhetjük akkor sem, ha 
szomorkodik is a legény.

— Megfeledkezel Jásó, jegyezte meg Zmáj, 
hogy minden igazgyöngynek szomorú végzete, 
hogy kagylója legnagyobb fájdalmak közepette 
hozza napvilágra.

— Ha igy gondolkozol, mondtam én, úgy 
jól tennéd, ha ösezeszedegetnéd a magyar irodalom 
gyöngyvirágait és átültetnéd irodalmunkba, hogy 
nálunk is virágozzék és áraszsza illatát.

— A mi szép, az megérdemli, hogy közös 
tulajdonunk legyen, ezért láss a munkához.

Arany „Toldi“-ja és Petőfi „János vitéz“ e 
megérdemlik, hogy lefordítsd.

Arany „Toldi“ iának lefordítása már eltökélt 
szándékom, felelte Zmáj, mert ebben találtam 
népdalainkkal megegyező legtöbb közös tulaj­
donságot ; de mindamellett „Toldi“ egészen más, 
mint höskölteményeink ; véleményem, hogy ezen 
eltérés a magyar nép jellemének alapvonásában 
keresendő. A mély következtetés végigvonul 
az egész eposon és törekvésem lesz, hogy a for­
dításomban is kitűnjék ez. Petőfi is kedvenc 
dalnokom. Elragadó benne különösen az, hogy 
őszinte és igazszivfii lyrikus, úgy az életben mint 

; költeményeiben is. Érzelmei páratlanul visszatükrö-
Beszédünk ezután a magyar népre és a mü- j zödnek, észjárásában és beszédében ép úgy mint

lyrájában. Bölcsőjében helyezte el Moira őszinte­
ségét, melyet halotti lepel gyanánt sírjába is vitt. 
A tettetés könnyű dolog, de szive mélyéből

szív legyen a nyelv

A „T0R0NTÁL“ tárcái
Jovanovics Jovan Zmáj.

barátai.
— A »Torontál« eredeti tárcája. — 

Irta: Hadzslcs Antal.*)
A négy testi lelki barát közül három már 

rég a sir lakója.
Életben csak Zmáj maradt, egészségesen, 

üde mukaerövel, mindig uj és uj munkára készen.
Belépésemkor felugrottak „A három makk- 

hetes“ vendégei és jóbarátaimként siettek üdvöz­
letemre.

Ha egy nagy városban vagyok, szokásom, : 
hogy felkeresem annak legtávolabbi zugait is, ; 
hogy megismerjem az életet és lakóinak élet- j 
módját, kik arra vannak ítélve, hogy a nagy 
világ lármájában és tolongásában éljék le nap-

Kegyven és nehány évvel ezelőtt széltiben- 
hoaszában járva Pesten, megfordultam a soroksári- 
utcában is.

kezdte Jása. — On— Epen jókor jön — 
milord (ez volt dicsérő szava) ismeri a magyar 
irodalmat. Ön jó aeszthetikua és ezért majd meg­
mondja, a költészet múzsájának iga^ága szerint, 
ki nagyobb költö Arany vagy Petőfi?

E váratlan kérdésre azt feleltem, hogy nem 
lehet beszéd tárgya, ki nagyobb kettőjük között. 
Mindakettö nagy, de csakis a maga nemében. 
Arany epikus, Petőfi pedig a lyrának hivatott
dalnoka.

Esen utcának majdnem végsarkán állott 
akkoriban „A három makkhetes“-hez címzett 
vendéglő, a melyben remek volt az étel és jó
a bor. „ . .

Elhaladva a vendéglő mellett, szerb szó
ütötte meg a fülemet. .

Bementem hát, hogy lássam ki beszel itt __ Ez az én véleményem is! — jegyzé
meg Zmáj.

Pál és István nemkülönben mellettem voltak, 
i Jásának kellemetlenül esett, hogy mindnyájan 

nézeten voltunk és dühösen igy felelt:
__ A filiszterek nem kedves dalnokaim.
Petőfi nagyobb azért, mert saját ideáiért

szerbül ?
Egy kerek asztal körül négy dalia ült, 

mindegyikük előtt jó borral telt pohár és szerb 
módra készített bab állott.

ami
egy

* Hadzsics Antal a szerb irodalom legkiválóbb 
tetikusainak egvike. Szül. Szabadkán 1834. Már 1856-ben 

' Szerb Matica* irodalmi egylet titkár.i- 
1868-ban átvette a szerb szinész-

küzd.aesz
megvá'asztották a »
egyesidet"vezetését * melynek mai napig is főnöke s 
oly fokra emelte azt, hogy a magyarok osztatlan ehsmeré- 

elnverte. 1867-ben a Kisfaludy-tarsasag rendes ta 
választotta meg. A jeles költö jelenleg a szerb társulat­

ai Nagybecskereken időzik.________________

dalra terelődött.
Én és Zmáj osztozkodtunk abban a véle­

ményben, hogy szépek a magyar nép dalai, telve .
gyöngéd érzelemmel, telve halk bánattal, mely őszintén énekelni, hogysét is 

ává

A hivatalos melléklet 126 számával.
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sugalmazója, azt csak íenkölt lelkű és nemes skíyü »Szád tyetek da bude salaj dalaj dánom, 
emberek tehetik. Szád tek Miklus szkocsi na szredu sz bokalom,

... ftgjwjy.»; SÄisi;-
hogy Toldi, a magyar épos költészet födisze, s üjujuju sztarcse, jeszi brigu szkino?
csak nyer irodalmunknak a fordításában. Zmáj helyt Ne szPavaÍ krcsmacu, popityu ti vino!
állott szavainak: lefordította „Toldiéit később Cimbalaru gutaj, dók te poszo niszam!
„Toldi szerelmét- és Petőfi „ János Vitézét is. J SZam° posznlyu sze 1 szam!*

De milyen Toldi Zmái fordításában ? i Szmes, krcsmaru i ti od tvóg vina piti,
Nagni kobajagi! — »A1 :ye mi skoditi!«

.Wom torditás, hanem egy második eredeti. »E bas kad ni je dán za veszélye nije,
Olvasva eme elbeszélést, úgy tűnik tel, Proszutyu i vino nek ga zemlya pije!<

mintha hallanék magát Aranyt szerbül énekelni Arany „Toldijának“ fordítását az akkor*
és ez nem vonatkozik csak a híven lefordított magyar zsurnalisztika a legnagyobb dicsérettel
helyekre, hanem azokra is, a melyeknél Zmáj üdvözölte; •—dicséretük a szerb népre is hárult,
kénytelen volt, némileg eltérni a magyar eredeti- a mely annyi kézséget és áldozatkészséget tanú-
tői, de ezen eltérések is Arany szellemében, sitott irodalmának materiális segiítetésében.
l?wLT-d°lábT \meg!lk íva> a mi nem Ha frázisok világát élnénk, odavetésünk
cselre^ büszkeség® és érdeme tor .tónknak. lehetne: „Le a kalapptl uraim-! - Ötszáz hét-
n1indpnl^két8xg"tlV0^i honoljon mindenkitől es venhárom előfizető, nem csekély tanujele az iro

•|, 1 t°AV6 e8ye^ arról, hogy Toldit dalom iránti lelkesedésnek, még akkor sem, ha

r,fl dllnFrni 7 • 8T kh!t °.ly, “kerrel a mtt Ar™y »Toldi- ja. Fel lehet még említeni, csárda lelenc, azer> idézni fogom a hogy első rangú írók eredeti jeles munkája
Zmáf !ikőrfllt,hk»r 7ttél V“, mely,'részletet ennyi előfizetőre nem talált. - Hogy mely nép- 
Zmáj sikerültebben és karakterisztikusabban nél? azt egyelőre nem mondom el. ' F
énekelte meg, mint épen maga Arany. ' j A magyar lapok irigykedtek, hogy a szerb

i^,k”iZr?óM^Lg™ToLszi. aZJna,i lelke3ed6asel fo8*dt* *™‘ for-

Szád tyu! (Rakva ovog noszi olujina !J uuasai.
Iczu, ili okú, kolko tyete vina ?« Miiyen változás! Az irigység bennünk 

honolhat meg pedig erősebben, mint a hogyan 
volt bennük!»Ta kakva te oka! . . . Csujes, da szám zsedan 

Bez puna bokala, ni za szto ne szedam!
Pogleda ga kresmar, csiszto sze zasztravi,
Pa u szebi recse; »No, ovo je pravi!«

»Dok je tako volya bujala szve vetya,
Iza petyi szitna czimbala zajecsa.
Cimbalar je bio sztari neki Czigo,
Csuo goszte, pa sze i on digo !<

Midőn a Kisfaludi Társágnak bemutattam 
Arany „Toldi“-jának fordítását, a társaság tag­
jai lelkesen üdvözölték Zmájunkat. — i867-ben 
választatott meg a íentemlitett tekintélyes társa 
ság tágjává, elnöke pedig, Gyulai Pál, azt kí­
vánta Zmájnak, „hogy nagy lelkének gazdag-

I

ságával még sokáig nemesítse és gazdagítsa a 
szerb költészetet, és hogy szüntelenül szilárdítsa 
a szerbek és magyarok között az irodalom terén 
a testvéri, a politika terén ellenben a baráti 
szeretetet.

Zmáj a magyar költészet sokoldalú fordí­
tója. — Magyar költők: Arany, Petőfi, Tóth 
Kálmán, Gyulai, Szász K., Garai, Czuczor, Jókai, 
Ábrányi Emii, Jakab Ödön és sok más író kon 
geniális fordítóra találtak benne.

Zmájnak viszont igen 
fordították magyarra.

A „Kibfaludi Társaság“ kiadta, 
köretben: „Gyulitye“ cimü lyraí dal 
Gén a jeles fordításában. Egynéhányat Szász K. 
és Ábrányi Emil ültettek át. 1889. évi május 
17 én tartott ülésében fényei n ünnepelte meg a 
„Kisialudi Társaság“ Zmájnak negyvenéves 
irodalmi munkásságát; a mely alkalommal én 
voltam Zmáj és dalainak méltatója.

Ezen ünneplés dicsőséges Zmájra, de 
szerb nép dicsőségére is válik, mert szülött] 
azon költő, kit a legtekintélyesebb magyar iro 
dalmi társaság ennyi elismeréssel tüntetett ki 
40 évi irodalmi munkásságának jubileuma al 
k almával.

• A diszülés után a „Kisfaludy-Társaság“ 
lakomát rendezett Zmáj.tiszteletére.

Ezen lakomán úgy a szerb, mint a magyar 
irók szine-java vett részt.

A lakomán jó kedv mellett igaz baráti 
szeretet^ uralkodott, a mely igen sok szép fel- 
köszöntőben nyilvánult; ugv a szerbek mint a 
ma8>ya.rok legnagyobb örömüknek adtak nifeje 
xóst az iránt, hogy Zmáj közelebbi viszonyba 
hozta a két nemzet íróit és forrón kívánták, hogy 
eme testvéri kötelék tartós legyen.

sok költeményét
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— Uj magyar nemes. Ő felsége a király, j — Az 0. M. bank uj vezértitkárja. Az
a személye körüli miniszter előterjesztése folytán j osztrák magyar bank főtanácsa a mai ülésen 

; Zivanoviő Pál alezredesnek és törvényes — mint Pécsből jelentik — Mecenseffy Emil 
\ utódainak a magyar nemességet a „ezrepájai“ lemondó kérvényét negyvenkét éves érdemes 

előnévvel díjmentesen adományozta. működésének hálás elismerésével
— Szerbek Pünkösdje. Görög keleti polgár vette és utódjául rohonci Pranger 

j társaink tegn p és ma ünnepelték meg a Pün- j eddigi helyettes főtitkárt nevezte ki. Prangerben 
Temető bizottság. Elnök: SteyerIstván, kösdöt. Ebből az alkalomból tegnap a belvárosi, j az 0. M. bank nemcsak kiváló képzettségű

ma pedig a váraljai utcai templomban volt fényes ! szakembert nyert, de lelkes magyar embert is, 
j istenitisztelet, melyeket S tr a i ty György esperes j amit Mecenseffyröl, magyar neve dacára, senki 

c , • ,, , un ..v cj. • celebrált fényes segédlettel. sem állíthatott. Prangert Nagybecskereken, ahol
Számvizsgáló-bizot sag Elnök: Stei- | Az körébdl. Az igazságügy j többször megfordult, szintén előnyösen ismerik

mtzer Géza, tagok: Partiba Géza, bebastián miniszter dr. Chudovszky Géza nagybecs- s kinevezése itt is igaz örömet keltett.
János, Schmidt Antal. kerek! királyi ügyészt a nyitrai ügyészséghez j

Arvaházi bizottság. Elnök: Franz helyezte át. A nagybecskereki igazságszol- !
J. L., tagok: Rónay Jenő, dr. DellimanicsLajos, ! S41la,tas egy nagyképzettségü, agilis és sokoldalú ! ‘ J n. k;
Szabó Ferenc, Rósa Ignác, Haidegger Ödön, dr. "ttlA,',/ “ 7 P 8 *** ^ í n “ szám„s pi yirf akadt, k,k

’ 6 ! veszít el Chudovsakyban. ; közül a hitközség a következőket hívta meg.
trrand'ean József, dr. Bráper La|os, Stemitzer Áthelyezés. Az igazságügyminiszter j próbaénekre és orgonálásra: Sámson (Eszter-
Géza, Oldal Antal, Napholcz Ágoston, dr. Haideg- : Kiss György nagybecskereki járásbirósági és T » T„ ,n ,x ,,.. , , Ar tger Lajos, Stageischmidt János, Opólezer Lajos, \ Strom/ Miklós Nagybecskereki törvényszéki i S™). Lukácsy (Rozsnye), M ul ln e r (Metzen-
Annau János, dr. Annán Ernő, Mayer Rezső. jegyzőket kölcsönösen áthelyezte. | f>. H«tyra (Kua) Braunho fuer (Kalo

Iskolaszék* Szabó Ferenc Baaden ~ Hantke őrnagy meghalt. Egy derék, ked- j f any ík (Bartfa), Berán (Szamosujvár)
Károly dr Piechl S-ilárd dr Bráii'er Ionos ves öreg nrral kevesebb van a mi városunkban : j au laoer (Nevetienfalu). A megjelent zerté-
Franz J L S einitze 'Géza Ró a lanác' Hantke József őrnagy, ez a mindenki által I azek *««. kika‘ » hitközségnek alkalma volt
Krumeuaeke^'’ Fe^ d, Griníean «zseb kedve„ öreg ur, kiöl’ rokonszenves alakj, i nreghaNgatni.számos kitűnő erő volt. Fájdalom,

Mayer Rezső, Oldal Antal, dr. Haidegger Latos, nclkul al,8 Uldillk elképzelni a várost, ma reg- i ne *8 n a a „oy‘in org'>namuv sz, a t egy-
Napholcz Ágoston, Balázsi József, WriterscL «*> 84 ^ba. hosszas szenvedés után : k' ™° «?*” '«* T^“ » f.' h^-
Mitóly elhunyt. Hartausi Hantke József született ! lÍTel T<U k’’ az v,Mont kevcsbbc Melt

I 1817-ben a vasvármegyei Gyanafalva községben, mmt zenésa' S miatín 6 kiküldött bízott,á - úgy
mint egy csehországi dragonyos ezredben szol- volt meggyüaodvc, hogy a legkésőbben jelent
gálé altisztnek fia. Gyermekéveit Csehországban kezett Berán János ^amosujviri karnagy, mint
töltötte; katonai kiképzését pedig a josefstadti zenéaz (művészileg hegedül, orgonázik és
katonanevelö intézetben nyerte, ahol 19 éves g°rázik) éa énekcs egyaránt megfelel a követel-

ményeknek, a tegnapi közgyűlésen egyhangúlag
megválasztotta karnagynak. A kántori állásra 
ugyancsak egyhangúlag megválasztották H u t y r a 
Viktor kulai kántort.

Weiterschan Mihály, Eftinger Péter, Krcselics 
Márkó, Schmidt Fülöp, Szabó Kálmán, Steyer 
István, Pretz Péter.

Z ene bizottság. Elnök : dr.Brájjer Lajos, 
tagok: dr. Haidegger Lajos, Steyer István, Herr 
Ödön, Baaden Károly.

tudomásai 
József

tagok: Schmidt Fülöp, id. Steyer Péter, Strusz 
Bódog.

— A r. k. karnagyi és kántori állás. Mint.
nagybecskereki rk.

:

Hitközségi ügyészszó egyhangúlag 
megválasztatott dr. Annau Ernő.

Ezután következett ■ tárgysorozat egyik 
legérdekesebb pontja: a kar nagyi és a 
kántori állás betöltése. (Lásd híreket.)

Hosszas eszmecsere fejlődött ki dr. Annau | koráig maradt’ 1835 ben a Milanóban állomásozó 
azon indítványa fölött, hogy a közönség ; 2L gyalogezredhez helyezték át s miután az 

nek megtiltassék, hogy a szentélyben helyet : alhadDagyi rangot elnyerte, az olasz ezred mü- 
foglaljon. A közgyűlés végül elfogadta Krume ködési irodájába nevezték ki tisztnek. 1849-ben lett 

nacker Ferenc azon

zoii-

Ernö

indítványát honv e-v mén - hadmtgygyá. Tevékeny ré«t vett »» 1848-49-iki .. Hy5,en: Mtilos, Virgil pénzügyi irodaliazt
íuuuvanjbi, nogy egy meg , ^ eljegyezte Zomborban Mayer Paula kisasszonyt.

“r/“r.rt,str ;x; S2ÄÄMS ^
beválaaztattak dr.Grandjean József'elnöklete | amikor » 29' gyalogezredbe osztották be. 1863- "K'“ éreUségi“ vizsgálatok

alatt dr. Annau Ernő, dr. Brájjer Lajos, ! banmar -^-dos s mint dyen az 1866 iki olasz melyeken Mangalica Ede egyetemi tanár
Krumeaaeker Ferenc és Rónay Jenő. j hadjáratban vett részt, különösen kitüntetvén elnököl mint miniszteri biztos, aki ma reggel

magát a custozzai csatában; 1875 ben őfelsége érkezett ^ agy becskerekre.

: hosszú évi szolgálatai elismeréséül a katonai — Csikódijjazás Nagybecskereken. A f. hó
érdemkereszttel jutalmazta meg a egy évvel 17 én tartandó lódijazás iránt igen nagy az

! később 40 évi szolgálat után nyugalomba vonult, érdeklődés, különösen a közeli lótenyésztő gaz-
Haníke József 1854 ben Tcschenben nősült meg.
Neje, kivel 1892-ben bekövetkezett haláláig a 

és legbold >gabb házasságban élt, tizenhárom
mekkel ajándékozta meg, kik közül azonban 
jelenleg már csak Károly fia él, aki Berlinben 
mérnök. Hosszú és küzdelemteljes élete után, 
melyet a sors csR.pásai ugyancsak elkeserítettek, |

HÍREK. :

Tájékoztató.
dák körében. A mai napig 80 bejelentés történt 

szám valószinüleg még szaporodni fog. 
Egy törökbecsei gazda egymaga 10 lovat és 
csikót jelentett be, csupán azzal a célzattal, amint 
megjegyezte, hogy „hadd lássanak Nagyb 
kereken is szép lovakat.“

A (telefon 118. sz.) mindenn p 
urak r é e
csak k

n 5 óráig. A k
egész nap este 7% óráig nyitva marad; z u h a n y f ü r d ő 
egész nap.

Junius 14. Sakkestély.
Június 14- Kerékpárverseny Nagybecskereken 
Junius 17. Csikódijazás Nagybecskereken.
Junius 24. A T- h- é. v. közgyűlése 
Junius 25. Közigazgatási bizottság.

e 1 í 61/, d é 1r e s ez a
résnyuv van; 

pénteké gyor-d él r d ő

ecs-

Gözgépkezelök és kazánfűtők vizsgája. A
ma reggel örök álomra hunyta le szemeit s nagybecskereki gőzgép kezelők és kazánfűtők

— Személyi hir. Lobma ver István szegedi I a nagybecskereki közönség, mely a kifogástalan j vl5egáló-bizottsága folyó évi junius hó 25-én dél
kir. fSOgréM a nagybecskereki királyi ügyésaség | HJ«““. ildonatkéM, példás becsületeeaégü fér- j |pitésaeti MvauLmVetóóFvalgálatot 'tnrt“ A
megvizsgálása végett ma Nagybecskerekre er- ! fiút ev.izedek óta nmen es becsüli, bizonyára ; vizsgálatra jelentkezni lehet a kitűzött napon
ke71k‘ i híven őrzi meg emlékét. Béke hamvaira. 1 délelőtt 9 óráig a fentnevezett hivatalnál
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— Diák-majális. Nem úgy van mint régen 
volt. Az Öregektől a fiatalok is eltanulták

— Véres kardpárbaj, N a g y k i k i n- 
a dáról írják lapunkn k: Vé

blazirteágot a a század végén már csak elvétve I baj folyt le szombato 
hallottunk arról, hogy a fiatalság kikivánkozott 1 bán. Dr. Stocker j 
volna a zöld erdőbe, hol zengöbbek 
jobban izük

a népet védi. Rámutat a négy 
izésekre, majd átadja a szót 
)áró ak, ki a kereszténység

hirdette a

kardpár- \ év 
varosunk I K

ii ül c 
Ivor 1regr

irá vi ügyész 5 egye rté
! és Albert János főg mnáziumi tanár vol- I megerősödött liberalizmus túlkapásaival 

legrosszabb borjupörkölt is.Hogy j íak az ellenfelek, a kik összekülönböz i szemben. Ezután Molnár János apát 
beköszöntött az uj század, ngy látszik jobb világ \ tek azon a polémián, mely a színészet ! beszélt a néppárt terveiről és az adó-cenzus
lesz. Visszatérünk a majálisokhoz, habár nem j ügyében folyik ie’enleg két helyi lap I leszállításáról. A gyűlésen mintegy 1000
többé májusban, mint egykoron, hanem júniusban ; között A párbaj mindkét fél súlyos meg- f ember vett részt,
rendezik őket. Ez idén csak egy lesz, de ez az- sebesülésével végződött. Stocker a jobb 
tán úgy sikerült, hogy nincs az a nagymama, karjára kapott olyan erős vágást, mely 
ki vigabb, derültebb erdei mulatságra emlékez- ! hosszabb ideig tartó gyógyulást igényel, j 
nék, mint amilyen a szombati volt. A polgári Albertnak pedig az egyik füle részben le . 
és felsőkereskedelmi iskola derék növendékei . van vágva, a vágás maga pedig előre j
szerezték a nagybecskereki közönségnek ezt az j nyúlik az arcába. Hír szerint ugyanebből

1 az ügyből kifolyólag a felek felgyógyulása f
után még több párbaj lesz. *

dalok

i

Az udvarhelymegyei állapotok.
Budapest, juniusll. (A „Torontál“ 

1 eredeti távirata.) Székely udvarhelyről jelen- 
! tik: A „Magyar szó“ tegnapi számában 
| megjelent „Falusi levél“ cimü cikk miatt 
■ ott tömeges párbajra van kilátás. Beszélik 
j azt is, hogy Gyarmathy Dezső polgár- 
\ mesternek, a cikk Írójának állása megren- 
| dűlt (A nevezett cikkben Gyarmathy a 

iS megvan az a tulajdonsága, hogy j udvarhely megyei néppárttal foglalkozik 
közönség, ki gyalog, ki j ilyenkor „kivirágzik “ A naiv fölfogás tudniillik j különösen Hollaki főispán működését kriti-

kocsival, ki csónakon. Es lön olyan táncmulat- j virágn k nézi azt a néhány billió kérészt, mely j zdlja. Szerk.)
ság, a különben is igen sok ízléssel feldisziteít j ilyenkor a szó teljes értelmében ellepi a szőke \ Antiszemita Zavarások.
majális téren, amilyent régen látott ez a mi hideg j folyó tükörét. A kincstári erdőben mintha csak a i R t • * 1WAt' f-ál“
előkelőségéről híres közönségünk. De ezúttal j földbö* bújtak elő, már tegnap délután millió számra I i J*" SP • ’ lun™8 ’l » oron
i • iisj-u . j , . .............. , ............. ... ,, , i eredeti távirata.: Komtzban, mint onnétkiceerelodolt mmdenk. s a „agy feo.onseg, mely- | z„mmog,ek a-, apró v,ltásfa,ku íllatkák a rohan- sürgönyzik, vasárnap újabb rendzavarások
nek sorában ott volt közéletünk számottevő : tak csoportosan a Bégának, pedig hivatalos meg- * for|upak elő. A rendőrség, csendőrség

szép hölgyeknek j jelenés! idejük - Hermán Ottó szerint junius egyUttvéve tehetetlennek bizonyult. A 
(12-60 életévig) beláthatlan sokasága is, kuké- t 12, 13 és 14-én van. A kérészek tehát korántsem zsinagógát lerombolták. Este egy 

intéze: köztiszteletben álló igazga- j a Béga virágai, ^anem közönséges, ravasz és század gyalogság érkezett, amely szétzavarta 
tóját, Knyaskó Lajost s az egyes népszerű j fölötte boldog állatok, amelyek ilyenkor nászúira »tüntetőket. A statáriumot kihir- 
tanárokat, kiket a diákok körülhordoztak váliu- í mennek a folyó tetejére, ahol néhány órai életük j d ették 
kon, A krónikás nem végezné tisztét hiven és ' alatt a lét minden képzelhető kellemességeit j 
becsületes nyíltsággal, ha nem jegyezné lel, hogy i végigélvezik. A Béga felszínén ingyen igen jó, 
reggeli 3 órakor a közönség jórésze élvezettel egészséges lakásuk van, teljes ellátással, szerel- 
bailgaita még azokat a bús dalokat, melyek szép j meiket pedig a legnagyobb liberalizmussal ke-
ajkakról hangzottak el a viszhangos erdőben. I zelik s családi életük annyira boldog, hogy a

kérész, amely születésekor még ük-uuoka volt, 1

:

immár ritkaság számba menő mulatságot s kicsi­
nyek és nagyok egyaránt hálásak érte. A diák­
ság már reggel vonult ki zeneszó mellett a í 
kincstári erdőbe, í.hova a délután folyamán j a Bégának 
százával iparkodott

í

— A Béga virág. Nemcsak a Tiszának, de

;

férfiainak legnagyobb része s a

!
sen éltette az

A boxerek lázadása.
Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.) Párisból telegrafálják : 
| Az „Agance“ jelenti, hogy a külügyminisz­

ter tegnap a pekingi követtől táviratot 
kapott, a mely szerint ott a helyzet még

I mindig komoly, a kinai kormány pedig 
már gyermekeit, unokáit, dód és ük unokáit lát : vonakodi!t a lázadók ellen erélyes rend- 
hatja maga kőiül. Ez a roppant szaparoság is | 
mindenesetre érdekes jelensége a népesedési 
mozgalomnak, bár senki sem vezet róla statisz-

— Gyermekhulla a Bégában. Tegnap a déli 
órákban a kincstári erdő mellett elfolyó Bégából j néhány óra múlva bekövetkező elmúlásakor 
a klekki utkaparó egy gyermekhullát fogott j 
ki, amely a viz tetején úszott. A talált hulla ; 
egy hét éves gyermeké volt, melyet beszállítót- j 
tak a rendőrség halottas kamarájába. A vizbefult 
gyermek szülői ma reggel jelentkeztek a rendőr­
ségnél s agnoszkálták gyermeküket, aki még csü- j tikát. Az idén különösen nagy számban jelent- 
törtökön délután távozott el hazulról bogarászni, j keztek ezek az apró állatkák,
A gyermek Stat tfe 1 d Jánosszerbittebeiborbély- j Tiszavidéki 
nak hasonnevű fia. A Béga partján bogarászó í 
gyermek valahogyan megcsúszott s a vizbe esett. |
Háromszor bukkant föl a szegény fiacska fül- i lesz kielégítő, 
doklása közben, torkaszakadtából kiáltott segít- ! 
ségért, amit

i azHö

Keresztényüldözés Kínában.
Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 

a ered. táv.) Tien-Csinből jelentik: Peking­
it ben a helyzet egyre válságos. A Tsungli- 

Yamen megígérte, hogy a szükséges segéd­
csapatokat kiküldendi.

- Elveszett takarékpénztári könyv. A pár- ] Budapest, junius 11. (A „Torontál 
a parton négy ruhamosó szerb j dányi takarékpénztár által kiállított 319 korona j ered. táv.) A boxerek mozgalma a sarszi

asszony meg is hallott, de az egyiknek ott levő : 80 fillérre szóló II. 294. f. sz. 200 A) lapszám- tartományban is terjedőben van. Jang-
térje tilalmára senki sem ment a gyermek j mai megjelölt és Witfwe Karolina Keresztes Tunienből állítólag ezer boxer közeledik.

nevére szóló takarékpénztári könyvecske eltűnt. ke akarván keríteni Nics tábornoknak
veokét tolvaj ftintette^filgyelmeztotjük a zálog- ell,en“k küldött csapatát mely hir szerint
ház és váltóüzlet tulajdonosokat, hogy a saját mar harcba is keveredett velük,
érdekükben, a könyvre előleget ne adjanak, 
hanem jelentsék a dolgot a nagybecskereki rend­
őrségnél.

mikor is
ember külön csíziója szerint bő 

termésre van kilátás, különösen a szénatermés

tsegítségére.

— Egy liba. A napokban a Nádor utca egyik 
udvarába betévedt egy liba, melyet igazolt tulaj­
donosa a rendőrségnél átvehet.

i
I Miután

Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 
ered. távirata.) A vasúti vonal Huang-Hu- 
tól Zoláig el van pusztítva.

Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 
j ered. táv.) A Pekingbe induló vonatokkal 
| 650 angol, 100 amerikai, 40 olasz és 25 
I osztrák-magyar katona utazott oda. Egy 
j másik vonat 600 angol, orosz, japán és 
' francia katonát vitt Pekingbe.

Zmáj, hogy háláját mintegy lerójja a Kis­
falud! társaságnak, lefordította 1890-ben Madách 
Ember tragédiáját, és a nevezett társaságnak 
ajánlotta sikerült fordítását.

Zmáj fölötte szerény. Mindegyre azon töri 
fejét, hogy mikép lehetne valamit a fordításában 
az eddiginél jobban és szebben kifejezni, egyre 
azon van, hogy a jót idomítsa és javitsa.

Eme törekvése kitűnik eléggé világosan 
leveléből, melyet néhány nappal ezelőtt Zágráb­
ból irt nekem következőkkel:

TÁVIRATOK.
9re*áflgySlée*

A képviseiőház ülése junius 11-én.

Budapest, junius 11. (A „Torontál“ | Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 
ered. táv,) A képviselőház mai ülésében j eredeti távirata.) Londoni sürgönyök sze- 
Dauiel Gábor alelnök bejelenti Mohay | rint amint ide Shanghai-ből jelentik, a 
Sándor lemondását az összeférhetetlenségi j tiencsín—pekingi vasútvonalat az idegen 
bizottsáí tagságáról. hatalmasságok katonái helyreállítják pán-

Széli Kálmán miniszterelnök beter- céIo8 vonatokra fölszerelt ágyúik védelme 
jeszti ezután a két utolsó évnegyed túl- a]af;t. Ezzel elkészülve, tizezer mindenféle 
kiadásáról szóló jelentéseket. _ nemzetiségű katonát küldenek Peking meg-

Neményi Ambrus előadó bemutatja mállására 
a pénzügyi bizottság jelentését a kvóta- 
javaslatról.

A napirend előtt Ugrón Gábor kéri 
az elnökséget, hogy utasítsa az össze­
férhetetlenségi bizottságot az ellene történt 
összeférhetetlenségi bejelentések tárgyalá­
sára

í

„Már régóta gondolataimnak tárgya, hogy 
Toldi trilógiáját de főképpen magát „Toldit“ és 
„Toldi estéjét“, átjavitsam. Sok hibát találok úgy 
a nyelvben, mint a stylben.

Ifjú vér pezsgett ereimben, midőn elég
gyors kézzel lefordítottam. De e munkához 
foghatok hozzá, mert tudom, hogy müvemnek, 
ismerve a mai viszonyokat nem akadna kiadója.“ 

Zmáj szerény lelkének világos tükre még 
ezen felelete, melyet tőle az 50 éves jubileumára 
vonatkozó kérdéseimre nyertem: Sajnállak kedves 
Tónom, hogy ezen szükségtelen ünnepély neked 
is gondot fog okozni, hiszen teneked is kell 
fáradnod, időt és tintát vesztegetned én miattam.

nem

Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 
ered. távirata.) Egy kozák-csapatot több 
ezer benszülöit megtámadott. A zavargások 
már Nucsvangra is kiterjednek.

Hstáridő-üzleV
Arra a kérdésedre is, hogy hol szeretném 

jobban a Maticában vagy Zágrábban kiállani 
f-zen szükségtelen másságét, az a feleletem, hogy 
nekem mindegy, ha én tőlem kérdezték volna, 
legszívesebben látnám, ha az egész elmaradna, 
nem bánnám, ha ötven évvel fiatalabb volnék is, 
csak hogy elmaradjon ezen jubileum. Könnyen 
hiszed el e kellemetlenségeket, mert teneked is 
ki kellett állanod, de ha már szavam nem terjed 
annyira, úgy nekem „setzko jedno,“ hogy hol 
fogom ezt a kikeritlhetetlenséget kiállani, annyival 

inkább, a mennyiben az újvidéki kritika „in 
ahsentia“ volna. Fordította: Popovics B.

Budapest, junius 11. (A nagybecskereki 
Lloyd-társulat táv.) Kielégítő kínálat mellett 
gyönge
hanyatlottak métermázsánkint. Fölmonda­
tott 2000 mm. búza. Köttetett:
Búza októberre . .
Rozs „ . .

Az ülés többi részét az állategészségügy 
államosításáról szóló törvényjavaslat tár­
gyalása töltötte ki.

vételkedv. Az árak 10 fillérrel

Néppárti gyűlés Kecskeméten.
Budapest, junius 11. (A „Torontál“ 

ered. távirata.) Kecskemétről tele- 
grafálják, hogy a néppárt ott tegnap dél­
előtt nagy népgyülést tartott. Rakovszky 
István megnyitó beszédében kijelentette, 
hogy a néppárt nem izgat, csak a keresz-

. 7.85—7.86 
. 6.90—6.91 
. 5.08—5.09 
. 5.66—5.67 
. 4.93—494 
12.80—12.90

Zab „ . . .
Tengeri júliusra . .

n
Repce

októberre . .

- I
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Szenrnns 11Torontó!
Torontáivármegye alispánja.551—11 I2902. tlkvi szám 1900.563—1.1529., 665., 566. b. v. szám 1900.

|rvert‘8i hirdetmény.
Alnlirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-e. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a törökbecsei tekin­
tetes kir. járásbíróság V. 346/1. 565/1. és 
566/1 1900. számú végzése által And vény i 
Kálmán utóda aradi, Pick Márk szegedi 
és Hirschfeld és társa bécsi cégek mint 
együttesen foglaltató végrehajtók javára 
"R*.v,™mcr F, t rökheesei lakos ellen 49 kor.

Árverési hirdetméy ás árvarési 
feltételek.

; 25.271. sz. 1900. 543 -3.3

Szállítási hirdetmény.
gybecskereki kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság közhírre teszi, I kórházaknál az 
| hogy a kir. kincstári végrehajtatnak biztosítandó fíitö- és tüzelő anyag szüksér 
| Dimitriev Rada szerbei eméri lakos végre letelnek beszerzésére pályázat hiidettetik.

hajtást szenvedő elleni 324 korona, 79 fiiléi pedig házhoz szállítva :
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási Ä központi ..József -kórházhoz:
ügyében az árverést elrendelte. 1100 métermázpa pirezén,

,,, , i pí cm Ennek foly án a nagy becskerek i kir.
06 fii! , 190 or. 1 > fii és 63 kor 5 fill. t8rvényszék területében levő Szerb-Elemér 
tőke, ennek 1889., 19( 0 évi V. II . f kBzaéJ 49, glámu tjkvben 108-109/a 
I. hó 12.. 20., 5. napjától számítandó 5. s ^ $ felvett 47 ik j. m. liáz 400 D ől 
(,»/. kamatai s eddig Összesen 112 kor. be]telekkel 866 koro,ia 3074/h 3132 a.
60 fii. perkötség erejeig elrendelt kv w a!att felveU 200 D-öl és 50 □ öl pót- 
elégitési végrehajtás alkalmával bíróikig t 32 kor,)na fcJkiAitási árban 1900 évi 

és felmtogl.lt és 983 kor becsu.t ^ ^ jlMk déíelő!ti IG érájakor |
bolti állvány es asztalok, ku oiiléle italok, )g?erb E|emér községházáná! megtartandó ! 
különféle fűszerek, különféle bordók forr s , , árverésen következő teltételek
vizek, lámpák és egyel, kből álló ingóságok Xt ”g eladás alá kerülni:
„y, vános árveres utján eladatnak Ha „ megállapított

Mely árverésnek a V. 346/1. 1900. ^ ■ ér6tet 8enki 8f.m tenne az
sz kiküldést re,meló végzés oly tán _a « birtok szükség esetén a
helyszínén, vagyis Torokliecsén lévő b°IO j áron alul is eladatni fog- .
helyiségben leendő eszközlésére 1900 eVI , Árverezni kívánók tartoznak az m- j
június hó 25 ik napjának délelőtti ;0 érája | laö kikiáltáBÍ árnak 10% át. vagyis |
határidőül ki tűzetik és ahhoz a venni j » , 60 fíyzr) á 3 korona 20 fillér korona bélyeggel
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hv ^zvémben vagy az 1881: LX. t.-cz. ajánlataikat folyó 1900. évi juÜUS hó ifiéig
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ^ | jelzett, árfolyammal számított vagv Torontáivármegye a ispáni hivatalához
árverésen az 1881. évi LX t.-c. 107 §-a * éyV nove*mber hó 1-én 3333. I. annyival inkább benyújtsák, mert később
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron rendelet 8. §-ában jelzett óvadék- beérkező ajánlatok figyelembe vétetni nem
alul is el adatni fognak. ' es értékpapírban a kiküldött kezéhez j fognak.

Kelt Török-Becsén, 1900-ik évi junius |etenn^ Vagy az 1881. évi LX. t.-c. 170. §-a 
hó 3. napján. _ értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 7-én.

Rankovits István, történt előleges elhelyezéséről kiállított ; 
kir. bírósági végrehajtó elismervényt átszolgáltatni

552—1.1 ! Az árverési feltételek többi pontjai a
tlkvi

Az alább megnevezelt vármegyei köz-
1900—1881. évi téli évadra

A na ’ í

y00 „ darabos koszén,
268 köbméter kemény bitkfa hasáb.

A nagykikindai kórházhoz:
3 vaggon koszén és

kemény tűzi fa.3

Ä zsombolyai „Erzsébeti-kórházhoz:
5 vaggon kőszén és 
5 „ kemény tűzi fa.

A mődosi kórházhoz:
100 métermázsa pirszén és 
60 köbméter kemény tűzi fa.

A törökkanizsai kórházhoz:
200 métermázsa porosz kőszén,
40 köbméter kemény tűzi fa.

le-

kikiáltási áron 
árverésre 
kikiáltási

Felhivatnak mindazok, akik az anya­
gok szállítására vállalkoznak, hogy eg

zárt írásbeli

1

Nag} becskereken, 1900. évi junius hó

Alispán távol:
Botka,

főjegyző.
2443. tlkvi szám 1900.

Äri érési hirdetmény és 
ár\érési feltételek.

hivatalos órák alatt ezen kir. tszek. 
irattárában és Szerb-Elemér községházánál 550—1.12881. tlkvi szám 1900.

Árverési hirdetmény és árverési 
feltételek.

megtekinthetők.
Kelt Nagy becskereken, a kir. tvszék 

hatóságnál, 1900. évi
A nagybecskereki kir. törvényszék 

mint tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
kir. kincstár végrehajtatónak Szames Petra, 
Flo? a, Gligor, NikoLe, Mojsze, Pavel, To- | 
dór, A vrano n tóráki lakosok végrehajtást | 
szenvedők elleni 247 kor. 62 fill. tőkeköve­
telés és jár.

árverést elrendelte. 1
Ennek folytán a nagy becskerek i kir. i 

törvényszék területében levő N.-Tórák j 
község 365. tjkvben 632., 633/a. hrsz. a. 
felvitt 268. ö. i. sz. ház, 200 D-öl belte- 
lekkel és 1227/b. hrsz. a. felvett, 180 
□-öl pó?kert 90 korona, a nagy tórák i 366. 1 
sz. tjkvben 633. hrsz. a. felvett 510. ö i. j 
sz. ház 600 □ öl beltelekkel, 1227/a. hrsz.

felvett 540 Q-öl pótkert, 2137/1. és 
2005/4. hrsz. alatt felvett 1 hold szántó 
1372 korona kikiáltási árban 1900. évi 
junius hő 27-ik napjának d. e. 10 órájakor
N.-Torák községházánál megtartandó nyil- 

árverésen következő feltételek alatt

) i
mint telekkönyvi 
március hó 28-án. A nagy becs k ere ki kir. törvényszék, 

mint tikvi hatóság közhírré feszi, hogy 
Goldberger Samu T. és fia búd pesti cég 
végrehajtatónak kk. Gligorovits Milivoj, 
Melánia és OW, mint Gíigorovits Miklós 
örökösei végrehajtást szenvedők elleni 
329 kor. 26 fill. tőkekövetelés s jár. irán i 
végrehajtási ügyében az árverést elrendelte.

Ennek folytán a nagybeeskeruki kir. 
trvényszék területében levő Katabnfalva 
község 90. sz. tjkvében 116 , 117. hrsz. a. 
felvett 70 ö. i. sz. ház, 1 hold 688 Q-öl

D; Selymessy,
kir. tszéki bíró.

Háncsa község elöljárósága.iránti végrehajtási ügyében
542 3.3az 1744. kig. szám 1900.

Hirdetmény.
Háncsa községien i övetkezo kél ló

van gazdátlan, u: n :
lóI. Egy i 3 éves, setét pej paripa

két hátsó lába kesely, hámtöréses hasán beltelekkel 2520 kor, 300/62. hrsz. a.
folt, értéke 30 koiona. Elvett 764 Q-öl szőlő 376 kor., 254/293.

TT Fffv 13 éves sötét pej kanca ló, hrsz, a. felvett 338 Q-öi szántó 73 kor.
II. Egy 13 éves, sót x p J kikiáltási árban 19^0 évi junius hé 25 ik

két hátsó lába kesely, értéke oO uoroua. „ e.
Mi azon megjegyzéssé: tétetik hoz?'-, községházánál megtartandó nyilvános árve- 

í hogy az igazolt tulajdonos azokat itten ez régen következő feltételek alatt fog eladás 
évi junius hé 30-ig ál veheti, mert ellen „|/t kerülni: .
kezőli u azok Ilárcsa községházánál lf 00. 1. Ha a megállapított kikiáltás, áron

.. , ., . _ m öraiícr felül méretet senki sem tenne, az árveresre
évi iulius hó I SÖ napj n • * v kitűzött birtok szAikség esetén a kikiáltási

eladalm fognak. | ^ M i# e, leM ad„nd4.
2. Árverezni kívánók tartoznak az m- 

gatlan kikiáltási árnak 10%-át,
37 korona 60 fillér, 7

a.
10 órájakor Katalinfalva

vanos
fog eladás alá kerülni.

1. Ha a megállapított kikiáltási áron 
felül ígéretet senki sem tenne, az árverésre 
kitűzött b.rtok szükség esetén a kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

2. Árverezni kívánók tartoznak az
ingatlan kikiáltási árnak 10% át, vagyis 
9 kor., 137 kor. 20 fill. készpénzben vagy 
az 1881. évi LX. t. c. 42 §. jelzett ár­
folyammal számított és 
vem bér hó 1 én 3333. sz. a kelt m. kir. 
íg. min. rendelet. 8. §. értelmében
óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni vagy az 1881, évi LX.

170. §. értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai a 
hivatalos órák alatt ezen kir. törvényszék 
tlkvi irattárában s 
zánál megtekinthetők.

Kelt Nagybecskereken, a kir. trvszék, 
mint tlkvi hatóságnál 1900. évi március 
hó 28-án.

nyilvános árverésen
Keli Háncsán, 1900. május 28

vagyisBogojev,
h. bíró-

Mijaíov,
jegyző.

252 korona,
; korona 8 fillér készpénzben, vagy az 

LX. t. c. 42 §. jelzett árfolyammal 
1881. évi november hó 1-én

1881.
^ ' számított
> 3333.
^ 3, § ában jelölt óvadékképes értékpapírban
£ j a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. 
^ évi LX. t. c. 170-ik §. érteimében a bánat­

pénznek a bíróságnál történt előleges el­
helyezéséről kiállított elismervényt átszol­
gáltatni.

es az1881. no-az . kelt m. kir. ig min. rendeletsz. a<
<
<

4
♦t.-C,

< Az árverési teltételek többi pontjai 
^ j a hivatalos órák alatt ezen kir. törvény- 
^ ; szék tlkvi irattárában s Katalinfalva köz- 
^ ! ség elöljáróságánál megtekinthet ők.
L Nagy becskereken, a kir. törvényszék,
^ mint telekkönyvi hatóságnál, 1900. évi 

március hó 24-ik napján.

>< felvétetnek

lap kiadóliivataiabaii.
<

N.-Torák községhá 6

< Dr. Selymessy,
kir. tvszéki bíró.

Dr. Selymessy,
kir. trvszéki biró.

A

5?
Nyomatott Pleite Fér. Pál kiadónál, Nagy becskereken.
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